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E N  C I N C O  A C T O S .

¡lEGIDAY EN M ENDADA ENÍESTA SEGUNDA IN PR E SIO N .

I A C T O R E S .

m is , Rey d e l  baxo E gip to . '  K am pse  , S ob r in a  d e  TetmosiSy
bsií sií h ija  , A m a n t e , y  d e s t t -  ]j A mante d e  _
fia Esposa d e  [ji Apries , d e  la  S a n g r e  R ea lA e M en-
m f i s P r i n c i p e  h e r e d e r o  , y  d e s -  |í j i s  , A m igo  d e  ,Anaeiíüfisy ■ 
fSíido de l a s a r e s  p a r t e s ' d e  Egip-  i  S is t o s h ,  C on fiden te d e  Tetrriosis.

, a saber': T eba s  , M en fis  , y  m' ¿"oro d e  D am as d e  N eeep t i s .  
hh, A mante,  y  d e s t in a d o  Espo- 111 C om parsa  de. P u eb lo  l e v a n ta d o .  
fdeNecepsis.  ̂ , ^  Comparsa d e  SoldaA^ás.

A C T O  I.
BCí en el teatro e l  Palada-de T.etmo- 

«» Gailínete adornado.,-y .falen 
^<cepfis,y Ratnpfe,.y'clC<»fo. . 

de Damas. • .r

A ’ ' ■ ■ ■ ■ ' ■ ■ ¡ ¡ ■ A  .«V ■
L fin fe movió el ciclo, y  de

I votos
r|)bjíto aprobó j ya .d fl gallardo^ ='\ 
™<itl noble Anienofii la efperanza 
t^pür con gufto tuyo ban decíetadoj 

eí’ félíájdiáJ -r . 
no#<jiit»mbrasalbopo2idos' 

lo» corazQiMs y  lostrostros ■ t 
tus dichas ,  tus Vafallos. 

l  je"*'** fílices anos p/onoftica , 
■fS'pto este día defcado !

R-ainpfe mia ! ¡Ah Ratnpfe! M isfcrtunas.
de golpe ojr m e baaafid sado^

y  ya (bn tantas, que noacoílumbrada, 
qüaí? qpafi me causan fobrefalco. 
Ameno.fis , el Principe Amenofis, 
apoyo del Egipto , y  fus Soldados, 
oy ha de fer mi Efpofo ; yá tus fabes- 
que quand.O' dexó á Tebas, congojado 
afligido y fin causa petfeguido 

' ded Rey , que ser debiera fu Vafallo, 
tan fin poder y con tan poca gente, 
nada feguro ,y tB.abacompa&adp, 
de Ciudad en Ciudad vagó el Egiptp, 

i.liis focorros pidiendo, pero en vano. 
.Miipadre.que. no ,teme vanas fotnbras, 
dé-1¿'-mqasida voz de los prefagios. 
Ínterin no declaran fus mifterios,

’ éuio hacen mas patentes ius arcanos::* 
poco atento á la voz, que de L\ corría, 
le.dió feguro afilo en fu Palacio.
Eb él me vió, en él le vi , y al punto 
de un mifmo dulce amor ardimos am* 

bof»
A  Efte
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Efte afilo movió al E g ip to  to d o , 
todos guerra á mi padre 
mas Amenofis con las gentes nueftras, 
dexó al Egipto todo-caíbgado.
Quando en la guerra citaba j (guando

aufente. , . , ,
de e l , bufcaba noticias mi cuydado, 
cada noticia era una viaoria, 
ganada por fuindurtria y por fu mano.
A Sais recobró, ya la gran Menfis 
con breve fitio la gano de 
hizo temer á.This . y P ""” ®
¿e  Thebas aun cerradas le temblaron. 
Sucedió en fin la paz al fufto mío, 
y  á fus nobles peligros fus aplaufos, 
tanta razón fe conjuró i  vencerme, 
porque le amafe mas, como le amo,
V en fin autorizada de mi padre, 
ov le- debe premiar mi amante mano. 
Mira,P,tu Rampfe, fi entre los rnortales, 
habrá qu'^‘'  mayor gufto haya *0 8 *̂̂  ‘

■ R m p - i Ah , fi de
k . t f . f ’ l .ru e ,B ! iAh,nm i.H .< loi
á los del joven Apriés los júntale 
mieftra fortuna ! Yá c o m o  le a m o
fabes , y :;-  ̂ u

f l e e .  De que logres efa dicha,
dexa todo el trabajo a mi c^/dado, 
y o  rogare a mi padre i en efte día ^ 
nadadme negará. '*

H a n tp i ¿Con qué pagaros ■ ■
podré tan generofo otrecimiento .

Nec. Tu no fabes el gufio defeado, 
que fíente un alma que hace á otra fe-

R<íŴ !*̂ Ouardcrt los qielOs  ̂y los diofes

tan u X tu d , y déh dichas á una alma, 
aue de ellos mifmos es vivo rebato. 

N f l jA unM  viene AmenOfisf^vQ." '̂^

Yâ ^def Campo debiera haber llegado;

en día de mis dichas y mis lauros, 
iuntefe á mi contento fu alegría, 
que bafiante harta aquí hemos penado. 

J W f .  Habéis penado ,  peto ya> Scnow,

Tragedia. i
pr .̂fenteí bíéhéí foft ftvales pafidos; 
fí afi tne ha de premiar amor las pín| 
dulce es el fufpirar , el dolor grato. I 

N«r. Bufcar quieto á mi padre: demi| 
ma.

fepa la gratitud , mi mifmo labio 
le informe.

C o r o . Aquí Tecmofis yá fe acerca: 
pareceme que viene algo turbado.

S a l e  T e tm o f t s .
Uec. Padre y Señor, el bien que oy 

habéis hecho,
el de elba vida mía hace mas grato. I 
O y conozco fu precio, y oy conoid 
quanto de vos í¡.

Ttf/n». Vofo tras retiraos. j
R en r a f e  t i CJ

Nec. jPorqué , Señor í Efcuche todo| 
mundo ; ^

Si es necedad haberos confedado 
mi tierno amor, no me avergueníoj

vofío aprobáis , yo figo vueftroipij
Haced , Señor U' n r t . 

T ‘etf»>  Yo quiero hablarte a folass 
efcBcha , y calla»

Htc. Ley es tu mandato.
T e m .  au e  mi tranquilidad oy f«íf p 

mis dominios y vida -**^* *" "  J  
. jpodré.fiar de ti una grande 

NíC.'Vos tn¿ ofendéis, Seoor i,o

H ec i  Q íx m to  debe una hija a u pi| 
amado.

refW.Toma aquefte „
y quando::- Mas parece.fe aíon»«

Níc;'Nadie efcucha.’ . - . i r .
T e t m .  De folo efte fecreto.

Iqaí hacen i 
jen lo prolb
Itntrígado 
lAratnofis < 
|tompde el 

.0 cielo
ijporque, V 
ím, Por u

no hay precaución-, 
pueda.

Uec. Explicaos , Señor.

q u a n ^  pÍ^dM watas ceremooi«|

Squeameni 
la is trilles 
|tl Oracub 

t fe rae n  
erdo,

litimevo n 
iqae a l o s ; 
Iciibitrto d 
I de rebelde 
lytaegadc 
I I I  pruden< 
n á  fabes c 
Inas mi pi 
I  y aunque 
Isoñandb 
lyen él ha 
|y refolví 
Iqoe de fu 
Iqueesrefi 
ly el amoi 
|bufqué,C( 

I doh q 
lee. Cielos 
jPenfad 
leiw, Tod i 
Iqualquiei 
1 y folo v i  
jet. Dadm  

llezco 
|eiw. En t 

tado; 
|tuyda.b‘i 
ly  palabr; 
|y quand 
Mrraa en 
1 atrevetC; 
I <1“'  foi I 

tado, 
[eftoy ¡ (

Ifiniovic
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Ifluehicen moleílos tan amables cafos, 
lo profundo de la noche obfcnra, 

L ,„gdo  a tu lecho, y á tus brazos 
¡Amenofis defcanfe un dulce fueño, 
licmpíle el pecho , Cí 
V, ,0 cielo fanto !
I¡porque) Señor í 
w  Por un terrible fueño,
|(|ue amenazó hace días mis canfados, 
Uistriftes dias. Confuiré, de Apis
[ti Oráculo cierto  y  foberano ,
I y fe rae refpondió (cjuando me acu*
I  erdo,
Itítmevo mi temblor y  fobrefalto)
[que a los pies de Amenofis me vería 
jtobierto de vergüenza , rodeado 
[derebeldes que figuen (h partidor,, 
jyínegado en mi fangre , fi alternando 
[laprudencia y rigor no lo evitaban. 
[Yáfibes que no creo los prefagios ;
[sus mi propio interes me hizo dudaféj 
jyaunque com efcuchafte fué can claro, 
Ijofiandóme aun,- confulté á otro, 
lyen él hallé mi furto confirmado, 
jy tefolví fu muerte j  pero viendo 
Iqoede fu devoción fon los Soldados,
Ique es refuelto y  valiente, temí el modo, 
ly el amor que-le tienes recordando, 
Iboíqué, como por paga a fus conquiftas, 
lío don que doimis iras es el rayo.
Irt. Cielos, jerte pefar me preparabais i  
iPenfadó padre !
Im». Todo lo he penfado,
Iquüquier lefoiucion tiene mas riefgo, 
lyfolo visir, puedo por tu mano.

Djdmeconftancia , diofes,  que fa- I llezco !
|»w. Entierte gran fecreto eñá encer

rado;
Icuyda bieH de encubrirle; tu femblante 
ly palabras defmientan tu  euydado, 
jy  quando llegue el tiempo de la irjá, 
[•rrat en la execucion el fuerte brazo,
I attevete,'obedece, y  pienfa ,  h ija , '
I que foi tu padre y  R ey  : que amena» 
I aado,
leíloy ; que tu te pierdes, y  rae pierdes 
I a movida á piedad quietes Maío

L a  N e c e p s i s .  3
confervurle h  vida ; por qne entonces 
el morirá mas prefto, y  tu á fu lado.

rn/e.
Uec. ¡Ah trirte ! jqué efcuché í fueno , ó 

deliro í
Yo por el pecho de mi Efpofo amado, 
de mi Efpofo inocente;:- antes me acabe 
que lo pueda penfar , piadofo un rayo: 
antes bajo mis plantas fe abra el fuelo ;  

arroja e l  puñal.
pero trirte de mi, qué haré í fi hablo, 
de Amenofis excito los enojos 
contra mi padre 5 y fi refuelta callo , 
de mi Efpofo la vida ertá en pefigro.
¡O padre ! O Efpofo, ¡ó cruel mandato! 
y  quando venga el Principe á mis ojos 
¿como podré encubrir pefares tantos í  
;Como he de defmentic á mis miradasí 
con qué femblante;:- ¡ó cielos ! ¿de pen- 

farla
fe me eriza'e) tabello ! Sale Cova. 

Coí'o. Ya hemos .yirto
venir á vueftro Principe adorardo.

Uec. Huyamos compañeras  ̂a  fú vifta 
fe encubra mi dolor y  fobrefalto.

Sale Amenofis.
Ame. Adorada Princefii:
Nec. ¡O Dios ,  fallezco !
Ame. Llegó yá-aquel momento defeado,
, aquel feliz momento que á mis anfias 

fabeia vos que cortó fufpiros tantos.
Ya 08 puedo llamar mia ; y a  no temo 
las iras vengadoras de mis hados.

Kec. Ni á .partir, ni á quedarmefay Dios) 
no acierto :

las palabras huyeron de mis labios.
Ame. M as que es tfto, Princefai Ea vos 

no encnentro
aquel dulce contento defeado.
A otra parte volvéis los bellos ojos í  
inquieta os miro ;  jque funefto acafo 
os agita í  decid.

Hec. Socorro ,  diofes 1 .
Ame, Princefa ,  no anelabades vos tanto 

. • erte dichofo dia f Vuefttos votos*
por qué llegaCCe ,  al cielo no volaron? 
¿Pues cómo en el .inftante que amsnsae 
mi fortuna, eftais trirte i Se ha mudado 

A i  vu“
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T r á g e i l d .
^  vueílro ífíftá J Seiídía • Vueftfás añilas Eftoy-deftfperádtf.

del amor de Amenofi'í fe canfaron iüei aiuui u'- A**..— -—
t i e c -  No mas de amor me hables , Ame-

' nofis, , .
fabe que por defdicha::- mas que hagoí 

’■ Ah , fi me amas huye de’mi vifta , 
temé , y  no

■ amado, '
• yó  róy quien mas, ay ' Dios ! -en tu

, prefencia
ftb le lo que me digo, ni lo que hago.

r  ílj t  •

'Am̂ > Q.ué es lo que por mi pafa { efte hy-
menéo ,,

■fefa aquel bien que tanto deíbaba .
■ mi' valor inv iao  % Y ven'ttíro'lí)

'dquefte acogimiento fef guardaba .
■ dé donde nace llanto-tátv’Confufo í 

de donde aquel tormentó', que la afana, 
alómenos no es de culpa miá-s
í i  alzun fiero ribal con-doble trama
contra mi la indifpbhe ' í ’mas que necio 
fe átfevieraí e f t a  fueíté árdlente efpada 
ibbre fus torpes venis:f-í ,'m as o vano, 
ó que inútil furor ! vos que informadas 
de qual es el motivo rigurofo

 ̂ y* __ _ fl̂ Cl

Rant. Pues fu amada
Príncefa-no hade fer Efpofatuyi 
en'efle día f

Ame. Ah cielos I lo penfiba ;
mas no hablarla de amor manda II 

cepfis: l
yo no entiendo porque de fi me apail 
no me llania fu bien; yá no es aquel 
NecepGs ,  es muy ótra, eftá raudiiiJ 

Ram. Qué dec is '
Ame. La verdad : fi acafo fabes 

quien me ha indifpuerto tanto, quij 
tne agravia, I

quien me ha ufurpado un corazón i| 
mío ,

no lo calles ; mi'enojo 
Rdw. T u  te engañas, .

folo Amenofia dueño es de NecepíisI 
folo es á quien efpera, y  a quien aail 

>,^we.' Pues porqué , d i , me apartiif 
. -iqué huye,

d porqué mé recibe tan turbada < 
AprivX la habéis vifto vosí 
il/wc. Aora mifmo .

un inftante no ha, de aqui fe apartil 
Ram. Y tan turbada vilfeis a ella railíl

Cor«

q L ' X  m'ueve eftaréis, decid la caufa ^ ^ - - s ' d e  mi.adl

Y r f d ío T T S c ip e T S ^ ^ ^ ^  m'ás pues nada fabeis, yemeretuo,
■ Suda, tedgíjque tu tiques, a fuírit ‘o* P ^ X a T o ^ i '

yo  no fe defmentirlas . d-engañarlas. ' ^u '^ ra P r ^ " ^  ™ 
a I b Toda el alma me parte aquefa pena, y  no puedo futrir tan uu

y  " “ “¿as K .,« .A p rié „  qué r c ra e f to fe n u n H
A/,«.^Yano^ntienda:qae.eaeftoi

vüíftros contentos 
'Ame. Ah !, Callad Princefa, y 

que me atraviefan todo tus palabras: 
vés el mas infeliz de los mortales,

,  ~  ' tM.ÍAprU,.

•̂ del jubilo fincero que mi alma 
fíente de los contentos que disfrutas. 

'Ame. Amigo, por piedad bafta ; y a baila, 
no me atormentes mas. '

alcanzo,
ni fe que imaginar.

Solo faltaba  ̂ ,, ¡i
_.. aqueíte nuevo eftorbo a 1turbada de Amenofis laiefper

-fi-tarda el himeneo 
:0.»mbien nueílras S |

C ra .f  f« .lid a d  ! qu í “ 3
pr'efide d mis fortunas y dergricu» I

jd! lili áfflot 
hila itie es i 
jije [u confli 
m: priva di 
bis me afeg 

Tan d( 
[lirte de aqi 
|uc fi fe co 
L n  tu te ca 
Ir. No haí 
1 pecho 
lulce no fe i 
L ,  Yo sé ( 
tuí he naci 
Jr.Cefesper 
Sin ptefto: 
liímpo que  ̂
liocuremos 

'.Es vete 
J noSs;
lliblar a la 
Ivorezca el 
l i  me infpi 
T lp t ié s ! ; 
I  iones 
b té que fi. 
tiei por ti 
|ver que. fi 
i>e, obfeu 
Itefperaf n 
Icielo favo 
fternice en 
ISi procar 
pirharo te 
khis razo 
I  ingiere e 
Pi contení 
iotemo li 
Po fu peni 
f«n ella, 
bltna.

A C

■ í ;'„ ™ > « 1
. lyai fegura en el puerto m j 8

ríM rept
»<tcio cor,
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.íttilámof efa grata  in to le tan c ia  :
,11a me es un í bien fegura perucha _
¡c tu confiante a m o r : efta  H efgracia 

priva de. tu m ano a lg u n as  h o ras ;  
js rae afeguri el a lm a  ,  y  efto  b a ila . 
(jí.Tan dolorofas pruebas no q u i í ls r a  
istie de aqueíle a fed o  que m e acaba, 
laífi fe confideran fus a f in e s  
un tu t e  canfatás de to lerar las .
■, No hai pena tan  c ru e l .q u e , en e íle  
ptcho

lulce no fea por tan  d ig n a  caufa., 
if. Yo se que fino eres ; m as no ign p ro  
juthe nacido en ex trem o  d efgrac iad a . 
r.Ccfesperar ,  Señora ,  .no con v iene 
npreílo ¡ en vos re v iv a  la  efperanza : 

lúmpo queda a la  quexa ; de e íle  fuflo  
ocuremos faber an tes La caufa.

Es verdad ;  co rre ,  bufca tu  A m e- 
nofis;

¡lablar a la P rincefa van  m is an fias ;  
Iwrezca el am or n u e ílro s  defeos.
'orneinfpiras v a lo r ; tu  me acobardas 
Apriés! ) á tu  a rb itr io  i en  m is pa
ilones
á que fuerza tienes foberana. 
tes por t í  tem ia a l c ie lo  m ifm o 
vcr.que, fu r igo r te  am en azaba 
!le,obfcuro y  confufo 5 m as ahora 
ittfperar m andas, tengo  y o  efperanzai 
ciclo favorable nos la  cu m p la  . 
ternice en los dos-tan  noble llam a .
Si procuro q u ita r  a l dueñe? m ió  
ihtbiro temor que le acobarda, 
bis razones ,  un as fohre o tra s  
fugiete el am or p ara  a le n ta r la .
5contenta y  fegp ra  v iv a  R .am pfe, 
eterno las penas que me a fan an , 
e fu pena, am o r, no m is to rm en to s , 

e lla ,  ma» que en  ra i ,  v iv e  m i 
®j. - : . .ya/e.

La NeeepitSi ,  ̂ , - í
f a s  con gerigltficos a la egypsh i ,  y  fa íen  

por d e t r i to s  lados, f e tm o j i s  
. y  Sifiojis.

A C T O

reprefenta una pa r t e  interior 
f ta c io  con vifta al campo  j  J  en él 

t  pirámides muy gT'^n(i(iy fH0HO'>

Sifl. Ah , Señor, perdidos fomos! 
Amenbfis ha fabido 
todo el fecreto.

rfíz»...Necepfis , , y,
no es pofible lo haya dichp. 
;,Donde nace tu temor t.
¿Viíle al Principe ?

Sifl. Le he viflo.
Teim. Te habló í
Sifl. Quería , Señor : 

pero todo confundido 
mil cofas intentó , y folo 
acertó con los principios ; 
y  aunque tanta turbación, 
de amor tiene muchos vifos, 
defeubro en ella venganzas, 
y  fofpechas y  artificios ; 
vos , Señor , diícurriréis, 
yo he cumplido con decirlo.

Telm .  ;No lo dixe yo , Siílofis i  
Mas figuro hubiera ficio 
fiarme de Ram pfe, quizá 
cumpliera mejor.

Sifl. Lo mifmo
me parece á m i , Señor : 
pero quien no hubiera dicho 
que era, para obedecerte 
C viendo tu vida en peligro )  
mas á propoílto el brazo 
de una h ija , que el mas fino 
esfuerzo de una fobrina i

Teim. Ahor^ que hice mui mal míre» 
en fiarme de una hija 
amante s el arcano mip 
ha defcubíeirto } mas ella 
pagará;;-

Sifl. Templaos fiiplico,
fufpended ahora las iras, . , 
cuidad folo.de vps mifmq 
y  vuefl^ra feguiidad. , . . '
Amenofis es querido 
del Exeicito ,  y pudiera::-

Tetm. Es verdad ; corre te pido 
hazle preader j pero noj

qnft
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que temó que fu- pirtido'.;- 
tnejoí feíS::- 'n d  i ah ! que eu todo 
encuentro mayor peligro; 
aconfejame ,, Siftoíls, 
que yo dudo en quantó digo.

$ i f i .  Yo haré que ea toda la Corte, 
de Soldados efcogidos 
fe aumente la guardia ; al Principe 
obíérvarin mis amigos 
de todos fus movimientos, 
y hafta fus mas efcondidos 
penfamientos ,  c informados 
vendrán á darme el avifo, 
deícubriendo quanto intenta 
de fus acciones y dichos.

T e t m .  Ah ! dices mui bien, O fabio 
único leal amigo, 
apoyo de mis eñados, 
tu eres mi feguro afilo 
y  columna de mi R.eyno ; 
corre, de ti íblo fio 
mi confetvacion.

S i f i .  Vereis
con quanto cuidado os firvo. V  

T e t m .  Llegó Amenofis del campo 
y  hafta ahora no me ha vifto, 
aun no fe me ha prefentado t : 
cielos , jqué mas claro indicio 
de que la cruel Necepfis 
todo el íecreto le ha dicho ?
Mas ella acia aqui fe acerca, ' 
compongo el femblante mio, 
y no la enfene el temor 
para callar el camino. ^"

Sale Hecepjis y  Coro., , " 
Nec. Puedo , Señor > efperar j 

que mis ruegos y íuspiros^' ' 
obtengan de vos que'un fblo 
momento me deis oídos ?  ̂ ^

T e t m .  Pues quando me negué á oírte í 
Mal culpas el amor mio j 
tan rigurofó defden 
jamás he ufado contigo : 
habla , dime quanto'quieras. 

NíC.Afiftidme , diofes pios.
TfíW. Viene á pedirme perdón ; 

feguro es el íiifto mio.
. Üifteme j 5 eú9 r ,  U vidag

Tragedia.
y aun quí es don tan exquifito 
y  apreciable , es el menor 
de todos tus beneficios.
Tan fuertes obligaciones 
jamás , ó Señor ! olvido ; 
pero con ellas acuerdo 
otras que os debo á vos mifmo; 
vos me difte un corazón 
á la virtud tan afido 
que rio es capaz:;- 

T e lm .  Calla ah. ra,
que venir tu efpofo he vifto.

H ec . Pues perdóname , Señor;
de tu vifta me retiro.

T e t m .  No : ya fe vio , y el huirle 
fofpechofo es en tal fitio j 
detente , y mientras yo hablo, 
ve tu con lo que yo digo.

U e c .  Dadme ,  cielos , refiftencia 
ó acabe el dolor conmigo.

S a l e  A m en o f is .
T e t m .  Al defeofo himeneo 

tan lentamente camina 
Amenofis í Q.ué es aquefto i 
por merecer efta dicha 
no fe aprefura el afan 
tampoco de confeguirla í  ̂

Á m en . 'N i i i fudores, mis trabajos 
y la fervidumbre mia, 
toda mi fangre á la fombra 
de tus bapderas vertidí, 
de la merced que me hacéis 
fon , Señor ., materia indigna,
y jamás podré pagar

. efte bien con que me brindas, 
dadiva tan grande que 
folo de quien la dá es digna. 

Tí/w. Traydor lenguage!
Nec. Oh tormento !
A m e n . Ah'Necepfis! ni aun mtiwl 
T e t m .  Por efas propias razones 

que con tal mifterio pintas, 
pensé verte mas alegre 
y más contento en tal dia. 

A m en . Ah ! yo también lo efpetaMj 
mas defpues::-

re(w . De qué fufpiras ?
jte «Ríoroete jtlgvin tormento

j  m ed io  d e  
Iftt S i ,  Ser 
X , Q.uaI es 
\n. No sé. 

i.No fabcs 
lícubrenos
L  m coraz 
If.L e igno 
Ibet, Nece; 
]  Señor, pe 

i.No es ra 
tfíbec efte 
l i t  duda n< 
íd la í  de s 
Inos, Neci 
IPero y o ::  
lique me h 
lellá mi m- 
|eílá en de 

t.Veo qu 
It en vano 
Eona h ija  ' 
ufeguridad
Jnozco, in 
Bi.Senor, 
pplad fupl 
[por mi, 
p quien fal
: no mere 
jlolor de V 
ume, Ser 
lieñe el al 
Iji de mi 
Ittnda mi
pi muerte 
litar pued 
loque poi 
|oo pued< 
p a q u é ,  
Ideídichai 
I  Principe 
P defden 1 

lella hacia 
¡puede fei 
'• Ah R,c'
i es que' 
• Pues ell 

[¡.“' ' í í . a
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|,tt Si, Señor.
Q.uaI es {

(». No sé.
,,.No fíbes í Fuerza es le digas s 
¡fcubrenos el afan 
jt tu corazón fatiga.

Le ignoro 5 íi le quereii 
[btr, Necepfis le diga.
Stfior, permitid me aufente.
No es razón ; y a  es tiempo ,  hij 

,6ber elle mifterio: 
jií duda no conocida 
neíla? de aquefte furto 
finos, Necepfis, noticia.
 ̂Peto yo::- dexadme , padre»
Mue rae hacéis que lo diga s 
¡eftá mi muerte en decirlo, ,
¡elUen decirlo mi vida.

Veo quan poco te debo; 
ten vano efperar queria 
nni bija en quien confirte 
ifejutidad y  dicha :
Dozco, ingrata::- 
í.Seúor,

^plid fuplico la ira t 
ppot mi, tan grave enojo

Í quien fabeis que es mi vida, 
no merece Amenofis 

lolor de vuertra hija : 
itme, Señor > de sí,
Üeíie el aferto mió s 
¡fi de m i, me aborrezca s . 
lenda rai precipicio, 
limuerte'i codo de ella ■
¡rar puedo rendido,
[Oque por mi la ulcragen 
no puedo fufrirlo.
’íta qué, diofes , le hicifteia 
defdichadp y tan finoí 
Principe , folo el dudar 

, dtfden haya cabido 
|cllí hacia vuertro afe&o 
puede fer.
Ah Rey m ió!
«que verdad.
Pues ella,

, nadii me (iichp.

N e e e p s k .
y  yo no enCaeatfo Hzom 

Ame». Yo tampoco la averiguo : 
mas que fe ha mudado es cierto* 

Tetm. Y ha dado en efe capricho 
fin que fepss tu la  caufa^

Amen. Pluguiefe al cielo divino 
que la l’upiefe: me dexa 
fin que fepa yo el motivo : , 
vé mi do lo r, y me huye j  
erte es el tormento mió, 
y  erta es la funerta caufa 
porque yo gimo y  fufpiro.

Nec. Lartima me dá fu pena, ap, 
Tetm. Albricias que nada ha dicho 
Amen. Princefa amada, C á,quien 

vos fabeis que tanto os quifo 
no queréis precipitar 
á darle la muerte el mifino, 
decid para que le enmiende 
jquál ha fido mi delito í 

Nec. Que no pueda, ni aun en ello
*p.

i.-

conlolarle !
Tetm. A  fu amor fino 

temo.
Amen. Efcuchame ,  Señora : 

juro por todos los pios, 
por los vengadores dioíes 
que defienden el Egipto, 
y  por vos mifma que fois 
la prenda que mas eftimo, 
que ni la mas leve culpa, 
contra vos he cometido.
Si be fi'do reo . Señora, 
de involuntario delito, 
en vuertra prefencia ,  aquí 
con aquerte acero mlfmo 
mi mifma mano atraviefe 
erte cora;Epn que os rindo*

Nec. Principe.
Tetm. Necepfis. to
Amen. Habí*.
Tetm. Haz ,  hija , lo que ts  debido».!,
Nec. O que crueldad 1 Dexadme 

que muera con mi martirio : 
no puedo hab lar, ni callar.

Amen. jPues es pofible , bien mío, 
que de tan raras mudanzas no he de faber los motivos í

jAdon*
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8nec.  jAdonde íflá  la conftancia 
para dolor tan impío í 
no es nvi corazón de piedra, 
y  aun fi lo fuera , al continuo 
tesón de tantos tormentos, 
de tan crueles martirios 
aun un corazón dé'marmol 
y a ,  ya  fe hubiera rompido.
En qué os he ofendido , ódiofes ! 
jPor qué para daño mió 
quiere inventar vueftro enojo 
tan nunca- ufados martirios í 
jPorque nunca á oidas penat

' Mermino tiene prefcrito 
el poder de los mortales í 
Aílros tiranos , é impíos, 
ú dadme mas fuerza , u dadme 
la pronta muerte que .os pido.

"Tetm. Q.ue intempeftivo furor !'
An>eyi‘ Q.ue dolor no conocido ! 
ia.ec. Q.(ié queréis í en paz dexadme, 

que fi fallezco al pedirlo, 
los que objetos de ternura 
para todo el mundo han (ido, 
para mi lo fon de rabia' 
pefar , furor y  martirio r o. 
los dos caufais mi tori»ento
por diferentes camihos, i •
yo  muero^, y fegunda vez: 
muero cada vez que os miro.

'Amen. Yo elloy muerto , ó R ey  amado, 
aquellos obfcuros dichos, • : ' ■ '
aquel llanto, aquel dolor::- 

Tetm. Vos perderéis -vueftro juicio 
fj al llanto de una-muger - 
os entregáis tan fin tino :
e l l a s  fin razón mil veces ''
fe entriftecén por ■capricho^':' 
y  vuelven á ferenarfe •"l'-’"/' 
otra vez fin mas m otivo .''-^ '’

Amen, N o: muy profundasrkíces 
da^mal etv'NecepGs miro ;- ■
y  no fe cura tan prefto 
un daño no conocido. - -

"Tem, Yo del remedio mélencargo} 
defcuidar podéis conmigo, 
que ya  a mi cuidado queda
|eir.etliarlt> y. defcubtirlo.

Traged iá»
Víife con Guurdiás. 

Amen.'ío ¡ yo no puedo efperar 
que tan prefto efté conmigo 
fereno el cielo que amo.

Coro. N o , Señor, no tan rendido 
á efte dolpr:;- Vufe.

Amen. Es mui grande 
efte fiero dolor mió : 
yo  no pretendo volver 
á todo el contento antiguo, 
baftará para mi dicha 
de mi bien algún refquicio. m

h
i t q

[ y  afe.

t i !

A C T O  III.

Reprefenta la /cena una galería u 
da de efiaiuas y  pinturas } ilmiui 

pa ra  la boda , y  [alen Teinufs 
y  Stjtofis.

Tetm. Con que en fin ,  Amenofisyi 
pecha 

de mi ?
Sift. Pues q u e , Señor, que os marii 

£1 buica la razón de la mudanzi 
de Neccpíis ; cabila, y  mas ctbib 
pienfa mil caufas, y  fofpechjent 
á todos teme : Vos , Señor 
no fer blanco también de fusíolfi

Tetm. Ah I cómo temo ferio de fufi 
A l primer penfamiento que yott 
abren camino eftas lofpechas mili 
y  Rampfe cumplirá con los dtl¡5 
que con tanto tardar nos martinr 

Sifi. No fin'riecefidad aumenten
tal vez el bien feguro 
pierde quien lo mejor con duda 

Tetm. No fabrá el-defignio ini I 
fin que fea fofzofo r-mas wP'*, 
quando mas que eíperSPrnu n’!'*

entre tanto es forzofo dlipon'jl’ 
efto te toca á t i ; vé , corre, di 
que yo eftoi enojado 
y  que el amor de'padre'a h 
fe va ya trasladando ; 1“'  
afp irará fer ‘ “̂^^0 de rni C »>
y  q u e  d e  e l la  d ep en d e  el

i fe fit 
) e f e o f a  
'  y o  h s  

Yo ci 
l / W . C i l l :  

iiítolis 
i f a  d e  r i  
:(lár fus 
laz que 

I. Oúede 
| e i o ,  S e i  
jduenq 

r p e n G r J a  i

Podré
|w.Si: V(
J  t a n d a  

l a  v e r d  
ID t u  A  
- S e ñ o r ,  
ODta m <  
t u  p u e b  
) i t i o r i n  
t i  C  u n  
i .A h I  m  
f í o  l o , 

i l e s d i g i  
lo ra  f i  r  
fu amo. 
fa.
A m e n o  
o t o r m -  
is cómo
Da de tí
lo s r e m r  

k o s  t e n  
B  l i o m b r
(¡tra fiei 

«is qu 
J o l o r  í  
' l ' p o t t a i  
oa p e q u  

j c r a e r e i s  
|lia de n 
V f t r o s
Ifuccder
p í o  ü n
I ‘’leguj
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La N ííepsts.
con odio mirarás á tus vaíirios ;

. aun aborrecerás por efta csuíá
“̂2 ; aun á tu mifoio p*dre; 

ah ' falce tal prefágio ! eftá canfada 
tu mano de reynar i Ser como ha fido í  
;D e tus vaíallos el amor re cania í 
jSer el honor del trono , fer afilo 
de la infeliz y  de la deígraciada,
1er el ju ílo  terror del delinquente 
te canfa ya , Seápr i Ah ! n o ,  ya bafta> 
por efte llanto que por vos derramo, 
mudad reíólucion que afi os infama. 

Tetm. Necepfis, he efcuchado tus razones, 
y  fienco movimientos en el alma,
IMS vence todos ellos movimientos 
w e  temor y  fufto que me afana.
Yo veo en Amenofis mi homicida, 
no puedo Ibíégar mientras no acaba. 

Nfc. Vano temor,  vana fofpecha.
Tetm. Debes

librarme tu de eíá foípecha vana.
Nfc. M a s ,  Señor::- 
r<ríAw Yo lo quiero , yo lo mando.

■AH . . " ¿ u V l/ j f í r A ; 7 ™ ¿ r .m „  f "■*“
1 " '  Afi Irfpetó

Tetm .fY  de tu R e y  no temes el enojo i  
Nec. Temo el crimen, venero la amenaza. 
Tetm. Obedece, y  no cuides de otra cofa. 
Nec. En la ocafion aliento me faltara.
Tetm . ¿Afi en el mayor rielgo me abando* 

ñas í
Nec. En qualquiera otra cola::*
T etm .  A h ,  h ija  ingrata, 

ya  re conozco bien ; ya  veo quanto 
a Amenofis poípones ellas canas : 
quien ha podido dcíobedecerme 
podrá qualquiera traición,  i  infamia :  
remediarlo es forzofo ; yo te mando 
que no hables no , ni una fola palabra 
con Amenofis ; de tus movimientos, 
de tus pafos , tut dtphos y tus tramas, 
halla tus penfamieritós ,  tus ideas 
he de fer fabedor : fi tu le hablas, 
o fi le efcuchas ,  morirá al inílante : 
lo oyes i 

Nec. S i ,  Señor.
Tetm. Pues ello baila:

^  no

5 fe f ib í A yudar á c o n fe g u ít ía *
Dííeofa la harás,  hazla ambicióla,
I yo haré lo demás.

Yocreeria::- 
to.Calla,que aquí á Necepfis venir veo: 

piñoús bufia á Rampfe , corre aprilá, 
Mde ru deílreza , y  quando adviertas 
lllár fus efpera.ozas encendidas, 
luz que á mi venga.
I, Oúideceros trato,
|fto, Señor, en ello os va la vida : 
Veunque tu real vida depende 
lenfirlabien primero de decirla. Vafe. 
J  ̂ Sale Necepfis. 
fe. Podré una vez aun al padre m is::- 
» Si: ven; que aplaudir quiero tu cohf 
J «ocia j
|la verdad tan rígida entereza 
p  tu Amenofis yo no la efperaba. 
ISeñor, fi me pedís toda mi lángre, 
lontame encontrareis á derramarla ; 
Jtu pueblo y mi patria efiá en peügro, 
lo moriré íi puedo afi íkl varia,
TI fi un delito pides me cactremezco.R & kl____ í N *

— .V .jcuur, pero que mucho 
(‘«digno, y tu amarle me mandabas^ 

u reufo obedeceros 
fu amor, vnellro amor es de ello cau-

(uienofis, C yo le doi la muerte,
[u tormento con la vida acaba;
«cómo viviréis, Señor, 11 él mucre í  

p tdetal deliro vuellra alma 
(«fímordimíen tos perfeguida 
os ternera fiempre alterada, 
hombres y Jos diofes ,  enemigos 

• fiumpre : una deíhuda eípada 
" ‘squeatraviefa vueilro pecho,
J oor fentireis de la amenaza 
r'P-'tar del fijílo pofeido. 
n  pequeña nnbe fe levanta, 
emereis que en ella viene el rayo
leftr' *̂̂?*̂**̂ ‘^'fgf^ciada.
L  V  »ff«racios trilles dias 
I /aeran noches opacas s 

objeto,
» gUQO tendrás ya confianza ;

í;í-

U
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I o  T r a g e d i a .
no obedeces un padre que te eftima, Am. fan to  te apuras, porque yo no uJ 
teme de oy mas un R ey  q té amenaza. donde mi efpofa eftá í  |

N ec .  Nuevo tcrrriento! Cómo podré,cielos 
evitar c]ue Amenofis:;-

Sale Apries. Ah ! Princefa
ten piedad de Amenofis : entregado 
a fu fiero dolor fe defefpera ; 
jamás le he viílo  afi.

Nec. Apries , qué d iceí
que hace í que maquinad que fomenta? 
me ama ? me aborrece ? me difcurre 
culpada, ó infeliz? que es loque pienfa ? 

Apr. No puedo decir tanto : ahora con- 
migo,

no fe quiere fiar en cofas de ellas ; 
efeélo del dolor fera fin duda ; 
confuelale pues viene á tu prefencia.

Nec. Donde?
Apr, Aqui mifmo.
Nec. Ah trifte ! Por tu vida.

Apeles, tenle piedad : haz no me vea , 
de ti me fio.

Apr. >Y cómo he de impedirlo ?
Nec. En no verme la vida le conferva», 

nada mas me preguntes , y efto mifmo 
que re fio , no quiero que lo fepa.

Apr. Y le amas?
Nec, Mas que á mi.
Apr. Yo no te entiendo,

pues (i le amas como le deíechas ?
Nec. No fabes lo infelice que he nacido ? 

Haz lo que digo , en nada mas te me
tas. afe.

Apr. jDe qué oculto enemigo temer debe?
M as como he de impedit:;- 

Sale Amen. Y la Princefa ?
Apr. No sé.
Amen. No fabes ? No eílaba contigo ? 
Apr. Si , pero::- no me dixo donde en

traba,
y  no efpio fus pafos.

Amen. El refpeto
admiro : yo quizá daré con ella.

Apr. Ove.
Amen. Q.ué quieres ?
Apr. Mucho hay que decirte.
Amen. No es tiempo.
Apr. Aguarda, amigo, oirme es fuerza.

ilpofa ellá 
Apr. Ya irás , efpera ; 

dexala en paz.
Anten. En paz ? jYo acafo turbo 

fu quietud? Sabes tu que me aborwtJ 
Apr. No. 1
Amen. Mas labes que alguno defagtadt 

nueftro amor ?
Apr, No lo s é , mas fer pudiera::- 
Amen. Oye, Apries : fi alguno temenil 

hai que á mi pecho á defraudar feitiil 
aqueíle corazón que me ha collado | 
tantos fufpiros, y  tan graves penii;:| 
dile que de un amor defefperado, 
todo el, furor , todo el enojo teman 
que mi dolor no gozará un inílanltj 
y  que arrancaré el alma que me qM  
aunque huyendo mi furia y miseood 
fobre el ara de Oiiris fe fubiera. 

Sale R.%mp. ¿ Amenofis el rofiro deror 
do?

Qué es ello ? quien te enoja? 
altera ?

Amen. Pregunta á Apries : él fabtádfdi 
mejor que yo  ; con él te dejo, 

Apr. Efpera,
ya es fuerza detenerte.

Amen. Y ya tu abufas»
Principe, de la antigua amiftad nra 
lu obligación conozco , la refpeto, I 
y  ves que de ella doi bailantes 
mas quizá::- 

Apr. Oye un confejo.
Amen. Otro confejo

mejor te daré yo ; al viento entrí|i| 
las locas efperanzas que maquimn 
no me irrites y calla.

l/'̂ afe con
Apr. A Dios te queda,

Rampfe.
Ramp. Donde vas ?
Apr. Tras Amenofis. ,
Ramp. Oye ; á contarte vengo cofn̂  

vas. '
Apr, Perdona, volveré , q ahora rop-j 

abandonar mi amigo en canta peoij
Ramp. T a a  confufa jamás el alm» I

j, 6 ha V
t a no 
elRey 
quiero 
<n dud 
•^8S q 
iudar 

pueíi 
Us qu' 
of tod 

Tú virtt 
&(lofii 

J l' íll fo  cc 
ihtes de

ftfeyfil' 
íllT/l. jEf 

ir
■ aNeccp 
fi la vé.
BOr, '
.Vé, 

¡jrodo: 
lis ah! c 
Ihmame
lií yo 

hmient
I Rraientr 

Rpero C
.'.Nadi 

[)!0 hilé t 
Ida dirá 
jtlla V
h fa le

¡(flué I 
.O la, 

|r todas 
Itfcond 
patar á 

fCielos 
'■ Aqui 
Pues y.

I». No,
t á Otro
t ella fe 
Raieres 
fu maj 
' Ahon
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La N ecepsis

6 h» viílo I a k  Real filia fe me alienta, oculto obfervo quanto le d ixeres :
II

deniuj

inii¡

ofiii

y á no penfadas nupcias ; en tal duda 
I  ílRep me ilama, y  quiere que le vea, 
1 quiero decir á Apries ,  y  me huye ; 
i  <n duda tan cruel ¿quien me aconfcja ? 
I f la s  q confejo, c duda? ¿Puede ftampíé 
"ijudar lo que ha de hacer en tal pro- 

I puefta i
Lasque fon como yo jamás vendieron 

|:poftodo el mundo fu paflón primera, 
fu virtud y fu honor, fu gloria 5 pero 
SWi y Tetmofis aqui entran, 

|-^^luconverfacion van embebidos, 
ptís de hallar á Apries no me vean. 

3 yfrl(n Tetmojis, Siflofis y  Soldados. 
Irtrrf. jEfo intenta ,  Amcnofis < 
mEfo intenta,
jfaNecepfis por fuerza ver pretende : 
^ la  ve,ha de faber quanto tramamos, 
“ por, y no es poGble detenerle.

B. Ve, y de un golpe por fin lo acabe 
|rodo:

jiaisab! mucho aventuro! de otra fuerte;; 
jraame aqui á mi hija -, al fin le v e a , 
lis yo la prevendré antes de verle ; 

f ^mientras tanto bufcsmc á Amenofis, 
^entras la prevengo á e l la ,  detenle. 
yPero fi acafo dice:;- 

f 'iji. Nada temas,
I ¡lohiue que por él mifmo fé refrené, 

l<ia dirá , tu haz lo que te mando.
*Ella viene, yo vuelvo á obedecerte. 
j y  fd e  N ecepjis, Coro y  acompaña- 
I miento.
Î idué me mandas , Señor í  

Ola, Soldados,
'todas tías piezas que aqui vienen 

Idconded al punto ,  y  eftad prontos 
fitar a quien yo íéñas hiciere. 
l''>tlo$, qué es efto í 
jAqui vendrá Amenofis.

yo huiré de él.
•'•No, no ,  él cree 
! * tienes amor ; yo neeefito 
' a fofpecha en mi favor alientes, 

paieres v iva , no le deíéngúes.
1 Señor, que no le vieíe.
r ^ora me conviene que ie veas :

 ̂ - - -j— .«ip wsAwawo «
C le adviertes con lena, o con palabra t 
los Soldados que has v ilio ;;- ya me en- 

tiendes::-
yo entiendo haíEa el lenguage de los 

ojos,
ó fu vida, ó fu muerte de ti pende, ret. 

Nee. jNo hai algún Dios piadoíb,
que por piedad de aqui aparte á mi ef- 

pofo i
M as llega j foi perdida.

Sale Amen* Oradas al cielo ¡ cftá ya co» 
nocida

la caufa del defden ;  ya  me es notoria 
de tu amor nuevo la cruel hiftoria ; 
ocultarla de mi quififte en vano.

Nec. Nada eípere ocultar ,  dolor tiranos 
yo  sé que tu mi alma conocías, 
y  que las anfias mias, 
mis amantes defvelos 
entendias ;  haced me entienda ,  cielos. 

Amen. Pues yo eílaba engañado ,  , antes 
juzgára

que la naturaleza íé m udara, 
que (ér infle INecepfis : juramentos, 
fufpiros,  llantos y  prometimientos, 
tiernas miradas. D i, ¿cómo has podido, 
c ru e l,  cómo has fabido 
peníándo en tu  vergüenza y  mi que

branto
mudarte y  no morir {

Nec. Tormento tanto, 
cielos ,  fufrir no puedo.

Amen. Dime ,  ingrata ,
un tan confiante amor afi fe trata, 
una fé tan confiante 
me pagas con arder por otro amante 
Por ti voi á la guerra, 
y  mi odio al temor folo fé cierra, 
por fer digno de t i  ; por t i prafigo, 
por t í celebro el triunfo que con figo, 
y  fblo eflimo la guerrera .gloria, 
porque vuelva á tus pies con la yitoria. 
Sin güilo tuyo no hai para .mi guflo, 
por tí no temo ni el afán ni el fuílo, 
de todo mi cuidado el pefo a ílivo  
de ti nace ,  y  a ti vuelve ; no vivo 
fino por tí ,  y  por afefto tanto

B í tó.
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tú , cruel , entretanto 
me preparas de celos la batalla;
Tabes que moriré de pena y::- 

N ec . Calla,
Principe > no mas ; íi yo oicnderte 
pude:;- mas, ciclos, yo le doí la muerte. 

A m en . No me hagas dude ;
ligue , Necepfis.

N ec . Si ofenderte pude
no puedo tolerar que rae lo digas ; 
por Dios vete , Amenofis, no profigas. 

A m en . Ya mi prefencia, di, unto te afanai 
i^ e c .  Mas que tu píenlas, y con tan tirana 

nueva eípecie de afan que::- mas no pue
do

explicarme.
A m en . D e  hielo eftatua quedo,

y  no tienes rubor de abandonarme, • 
de aborrecerme , de menofpreciarme í 
tan en mi cara olvidas tus promeías, 
ya me aborreces y me lo confiefas í 

N ec . Q.ué dolor!
A m en . Para ílempre a Dios te-queda, 

no sé como es poGble que yo pueda 
vivir oyendo efto : adiós.

N e c . Detente, 
donde vas í 

A m en . A morir.
N ec . Oh cielos, tente.
A ntcn*  Pues que quieres decirme que he 

perdido
tu corazón ,  que me has aborrecido, 
que defeas mi muerte ya lo veo, 
ya lo sé , lo conozco , ya lo creo, 
ya  voi á contentarte con mi muerte. 

N e c .  Oyeme, y vete luego ( fiera fuerte ) 
A m en . Ya me efpero , qué quieres i 
N e c .  Qjue no creas

( fáltame aliento ) aunque lo que ves 
creas,

que yo quieto tu muerte
mui al contrario en tan penoíá fuerte,

. yo te mando que vivas.
'A m en . Q.ue yo viva 

mandas tú i
N ec . Si. ^
A m en . jQ.ué caufa l̂o motiva .
N ec . Q,ue fi mucres,  mis penas vehemen-

Tragedia.Vete i  Amenofis, trias' nó mí atorouj 
tes.

A m en . Ere furor, Señora,
qué fignífica í ( mi dolor mejora) 
dirá que al verme vos tan infelice;;. 

N e c . Dice que vivas, nada mas te dice.' 
A m en . Mas ¿cómo he de vivir en mil en» 

jos
fi me niegas la vifta de tus ojos? 
deftierrafme 5 mas de vivir mandanioj 
de efto qué he de penfar í 

N e c .  Q,ue yo lo mando.
A m en . Pero , Señora , en penas tanuec 

das:;-
N ec . Mas no pido de ti, mas nomepiili 

dexa me ya , no puedo mas decirte, 
y la muerte me dás , con folo oitie.| 

A m en . ¿Qjué mifterio es aquefte, cieloú 
to í

Ya te obedezco. V
N e c .  Ahora de mi llanto

anegue mi dolor amargo rio, 
mas no vea mi padre el llanto

a c t o  I V,

t *  f e e n a  f e  r e p r e f e n t a ,  e n  m
f u t e n  N e c e p f i s ,  R u m p f e  y  C«n.

R u m p . AÍI es , quiere que yo 
haga lo que reufafte.
Siftofis me habló primero, 
fu fin era enamorarme ; 
del trono dcfpues figuíó 
toda la obra ru padre.

N e c . Pero ¿cómo difeurrieron 
que tal delito aceptafes 
como que de otra beldad 
fuefe Amenofis amante; 
fi le (obra eftár celofo 
de mi para reufarfe l

R a m p . Lo que fe defea rnuclio 
parece fiempre mui fácil; 
los naifmos celos creyeron 
que á tu Amenofis mudaíén, 
y que á mi el luftre de uncetfO 
fuefe capaz de cegarme.

f . jY q  
la propd 
\mp, Al 
buafi irt;
conocíq 
fie qualq 
nue feme 
lamás llr 
ledi fe n 
' afegurí 

la obedecí 
otra n
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sfe lo 
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J 1 mis lab 
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pe acord 
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pccura e

Jeto tneje 
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L a
’Stc. ;Y qué ftípondifte tu '
|i proptfífta femejante í 
^mp. Al principio horror y  fufto 
“juafi impedían que hablafe,
:oDOcí que era perdida 

quaiquier modo en tal lance, 
lúe femejantes arcanos 
jamás fin riefgo fe faben ; 
ledí fe me diele tiempo,
JrafegUfé prepararme 
|a obedecer: entre tanto 
|e otta mano , no fe valen 
Iguros ya de la mia ; 

fypodefpues de avifarte 
■uedo huir a Amenofis 
[aadrertir fu rieígo grande, 
j. ;lf le has viílo i 
p/'. No le he viíto, 
las fe lo he contado a Apries, 
él mas corriendo á tu bufca:;- 

fr.Ahl jqué has hecho necia R.ampfe i  
Jh que peligros expones 
[li vida de mi R.eal padre : 
tintos llantos á mis ojos,

I Imis labios tantos a yes 
'Ik collado mi fecrete, 
f tu;:-

Jlji/’. Mi turbación grande, 
temo no foi hija folo 
pt acordó de que era amante.

N«. Princefa, corre te pido, 
locura encontrar á Apries ;
1̂10 mejor es que yo 

■Vrya á hulear á mi padre, 
*leprevenga:t- mas efto 

I ^la matar á mi amante ;
|jt!aque me has reducido 
^n tu inadvertencia, Rampfe !

Yo creí::-
W. Ver yo á Amenofis 
^fuerza : corre á llamarle,
P/’. Buelo a obedecerte.
'• hfpera, 
l̂ coDinigo le mirafen 
pbítodo perdido,

)'o le eferiba es mas fácil,
Iporame , al punto vuelvo, 
re- Ptincefa::-

N e c e p f í S .  j g
Nfc. No me retardes.
HaMp. M ira que Amenofis llega.
Kec. Ay cielos! jle ha viílo alguien?

M as veanle , ó no le vean 
el otro es rieígo mas grande.
T u  corre, á tu Apries hulea; 
dile que el fecreto calle 
fino le ha dicho : vofotras 
regiftrad por todas partes, 
y  fi fentís que alguien llega, 
antes que llegue avifadme.

Ramp. Q.ué dia es aquelle , cíelos!
Nec. Corre , no ce pares, Rampfe.

y a f e  Rampfe y  fu le  Amenofis.
Amen. Ño creas que vuelvo á verte.
Nec. jVifte á Apries i 
Amen. ¿Si vi á Apries í 

Mas huí de él.
Nec. Ya refpiro.
Amen. Y fi encontrarle penfafe 

en tus labios::- 
Nec. Poco tiempo

h a i , y no es para quexaríé j  
yo  quexarme debería 
de ti con razón mas grave, 
fiendo faifas tus fofpechas, 
y  mis ofenfas verdades ; 
pero::-

Amen. jPues que de tu fé 
puedo aun lifongearme í  

Nec. Preguntas ? dudas , ingrato í  
¿Tampoco ya entender fabe 
ele corazón el mió í 
¿Es pofible que olvidafén 
ya tus ojos el camino 
de mi alma ? ¿M i femblante 
de todos mis peníámientos 
no es ya bailante á informarte í  
¿Tus méritos y  mi fé 
defconoces ?

Amen. ¡Qué lengua ge,
cielos, tan dulce es aqueíle í 
Permíteme que le eílrañe ; 
con que mi bien aun me amas?

Nec. No puedo dexar de amarte 
aunque quiera; de otra llama 
ni ar d i6 , ni arderá , ni arde 
laflro et) eñe coiazon. Tu

i?'
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n “f u  el pnrner objeto íinablej
que repararon rnís ojos 
eres i el folo > el eonllante 
motivo de mis afc&os
ferás , y fi yofaUáVe
jamás á ella tierna lé í 
defeára morir antes.

A m e n . Oh dulces ecos ! Kepite 
expreCones rao fuaves.

Nec. S i , mas á la menor fombrái:- 
Amen. Lo veo, mi error fué gfandei 

no merezco tu perdón. Feio;:- 
NfC. Yo quiero efcufarte, 

á mi cuenta queda el que 
inocente te declare 
mi corazón ; ahora quiero 
para fin de aqueftas paces 
me dés uoa nueva prueba
de tu .carino confiante.

'Amen. Q.uanto pidas , quanto gu es, 
quanto .ordenes , quanto tnandes. 

í í íc .  Lo prometes !
Amen. Lo prometo.
NffíT. Yo qqifiera lo júrales. _ 
Amen. Por los diofes, y por ti 

lo juro.
HíC. Pues de aqui parte, 

no me preguntes la caula, 
y  huyela Corte al inflante, 
fin que de aqueíle precepto 
dís jamás noticia á nadie.

'Amen. Dura ley !
N « . Dura , es cierto,

pero efta es ley inviolable 
para entrambos necelaria . 
adiós, vete.

A m e n , Oyeme antes.
Hec. Principe amado , el placer 

de verte , el guflo de hablarte 
entretiene los peligros 
que fe aumentan por inflantes, 
y  C mas eílo i, quizá 
perderé de mis afanes 
el fruto. ,

'Amen. >Y cómo , bien mío .
Nec. No me aumentes los pelares, 

no preguntes como quedo 
quando por mi orden partes

Traged ia .^ 'a no verme: íl fupierás;;-
Principe, adiós , sé confiante, 
cree que lo foi y fere ; 
y de otra cofa no trates.

A m en . Clusl puede fer, juflosdiofcS) j; 
la caufa::- Mas que me canfo, j 
para mi ciega obediencia 
fobra que lo haya mandado. i

S a l e  A p r i e s ,
■< A i r .  P. incipe , gracias al cielo, 

que ce encontró mi cuidado'. 
íigueme.

A m en . Mas dónde , amigo f 
Á p r . A dar la muerte á un tirano, 

á vengar de cus pefares 
el mal en quien le ha caulado ¡ 
tus parciales y los míos
juntemos, arda el palacio 
en una juila venganza 
de las ofenlas de entrambos.

A m en . Pero qué ofenlas í 
^/ír. Tetmofis

darte la muerte ha tratado,
© envidiólo de tu fama, 
ó por caulas que no alcanzo i 
quilo , y no lupo inducir 
fu hija al terrible ellrago 
de darte barbara muerte 
oi entre fus dulces lazos S 
y viendo quanto refifles, 
el trono ofrece , y  fu mano 
porque te dé muerte á R.arapf«i 
mas ella diGmulando 
el horror de tal oferta 
mueílras le dió de aceptarlo, 
y para poner remedio 
al punto meló ha .contado.

A m en . Ah cruel! ahora.conozco 
de los grandes lobrcfaltos 
de Neccpfis el origen.
Tantos ludores y tantos 
triunfos ,fe premien a llí 

A p r . Dexad los luípiros vanos, 
ahora es tiempo de venganzas, 
y no pata quexas ; vamos. ,

A m en . No puedo , Apries, no p"* 
mi Necepíls me ha mandado | 
falir de aquí, yo juré ;

ibedeíef 
y es forz
luida tu 
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I
|)bíde¿ef fa mandato, J v^
y es forzofo obedecerla, 
luida tu de todo en tanto.

SihCoro I- Príncipe , Necepfis manda 
huyáis luego de palacio,

■erque en el quarto del R ey  
^1 alboroto ha obfervado, 
y tal deforden y prifa, 
que teme en vos un fracafo. 

h í̂i. Q.ué es efto , cielos , que es efto ? 
hft. Una vez de aqui falgamos, 
t y'|luego lo penfaremos.
WefOTi. Amenofis, el cuidado 
de la Princefa fe aumenta ; 
c{n cien hombres mui armados 
ht viílo al cruel Siftofis,

Coro con Rampfc ; 
qiiefale ahora del quarto 
¿1 R.ey ; huid , Amenofis.

A#;. Pues ello es forzofo , huyamos.
Oíd, oíd , qué temdr l 

Aw;. Qfié quieres i
Del Rey al quarto 

wNecepGs conducida 
lie cien armados (bldados»
Tjtmofis (in duda fabe 
que!) Princefa te ha hablado ;
%Í5 mas terrible eftuvo.
AiSfl;. Contra una hija el tirano,

Rloé puede intentar i 
Mil cofas ;  
i conoce culpado,, 
teme acufadora,

'Jtemor de los tiranos 
lita quien no fe defiende 
furor defefperado.
[' Ah, Principe ! nueftras gentes 
Itcfflos en elle cafo ; 
ni palabra que me obligue ;

® luflo ha difpenfado 
®i)uramento: en furores 

todo elle palacio ;
W mui pocas gentes fobra
taa dirige mi brazo, 

alia vencer ó morir 
ire he de eftár á tu lado,
“ amigo, y foi también 

i“ido del tirano.

N^ceg^is.
Ramp. Donde corréis Cn confejoj 

ó Principes temerarios í 
Penfad a lo que os expone 
un arrojo imaginado 
con furor ,  no os arrojéis 
fin mas reflexión i penfadlo.

Amen. Eftando en riefgo Necepfis 
queréis reflexione tanto í 
Temo por el dueño mió 
lleno de mi fobrefalto 
y mi venganza,e l eno jo : 
á mi amor y  furia dado, 

mo séqual de ellos me mueve, 
mas quiero cumplir con ambos{ 
penfar otra cofa ahora 
no puede quien ama tanto, v i f .

Ramp. Principe , tu te aventuras 
con tu vida aventurando 
la mia ; na me abandones 
en medio de tal cuidado.

Apr. Señora , Amenofis marcha 
lleno del mayor cuidada 
que jamás pudo tener ; 
en aprieto tan eftraño 
mo es pofible abandonarle 
quien le ama como le amo. va f ,

Ramp. Diofes , que veis mi dolor 
defde el folio foberano, 
en que gobernáis el fin 
de los mundanos acafos, 
á mi Apries protexed ; 
de vueftra virtud retrato 
es fu virtud , bien merece 
el favor de vueftra mano.

Coro. No tem áis, bella Princefa} 
fi fe llega á ver armado 
Amenofis , todo el mundo 
verás puefto de fu vando; 
le adora Egipto. M-nfica,.

Ramp. Mas Apries
pudiera morir en tanto.
Ah ! fi viftima fangrienta 
quiere el enojo del hado 
no caiga en él la elección, 
en mi que tanto no valgo 
recaiga ; en aquefte pecho 
pueden herir fu retrato, 
que no temeré la muerte
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fi aC lá vida l í  ftWo- 
Coro. Princefa ,  tanta fineza 

digna hija es de amor tanto. 
r a f e  el Coro y  ¡a le  Sijtops.

Sifi. jSabeis á donde eftá el 
Tíamp. No ; mas tu tan alterado . 
s i f i .  Princefa , adiós ; confuGonfcs 

es todo aquefte palacio, ■ 
todo es armas , todo grita, 
al Rey bufeo y  no le hallo ; 
quedad con Dios que .nq puedo
dexar de eftar á fu lado.

Ramp. Ay ! que ya  en arma fe han puelto 
aumenróndo mi cuidado ; 
quedad á D ios, qu í 1® duda 
acrecienta mi quebranto, 
y  no puedo tolerar 
citar muriendo y  dudando.
Diofes , d librad a AprieSj 
o muera Ranípfe a fu lado.

Vafe

Vafe

A  c ^ r  O

l a  f e en a  repre fen ta m  má^mfico porn co  
adornado de arcos ,  eftatnas y  pinturas 
con arande iluminación exterior ',todo p r e 
v en id o  para  las bodas de la Princefa , y  

fa len  T e tm o fs  y  S ij lo fs  
aprefurados.

Sifi. Donde cerré is, ó Señor !
Teteu. A bufear algún afilo 

fuera de aquefte palacio.
Sift. Y entre el pueblo conmovido, 

fublevado , alborotado, 
que pide tu muerte a gritos j 
^quien te podra defender i 
Cada inftanre mas amigos 
con Amenofia , y  Apries 
tiene el contrario partido. 
jT e  quieres ir á entregar 
«n  manos del enemigo í ^
Los que te guardan , Señor, 
todos los que te feguimos 
en campo rafb , ‘no fomos 
taftantcs á refiftirlos ; 
f i el palacio os hace fuerte

Tragedia.
feri n vano combatirnos, 
qae con nueftra poca gente
eftá mas que d.fendidoí
pocas fon. Señor, tus guardias, 
mas fon hombres efeogidos, 
y  fobre todo leales ;

- 'j fia en ellos y en el litio, 
mientras numero mayor 
en defenfa tuya  aliño.

Tetm. Mas podrás falir de aquí 
con los paÍQs ya cogidos! 
y  quando falgas , podras 
volver tan pretto en mi auxilio 
con la gente que recojas í 

Sifi. Todo lo tengo ya vifto í 
quedad con Dios, que en tardar 
es en lo que eñá el peligro, vaf. 

Tetm. Ah ! fantos diofes, ya veo 
que queréis que fea cumplido 
vueftro oráculo s mi muerte 
en el hado habíais eferito, 
y con el mifmo evitarla 
me arraftrais á mi deftino.

Sale Coro i. Señor, fi falvarte quierH(| 
hafta lo mas efeondido, , 
de la cafa te retira s . 
haga la guardia fu oficio s 

Tetm .  Pues qué nuevo fufto traes! 
Coro. Señor ,  que tus enemigos 

ya  en la Ciudad deshicieron 
el refto de tu partido ¡. 
nadie refifte á fu \)tizO} 
á fu ardiente enojo altivo, 
y  á fu acero vengador ;

' ya  con numero crecido
fe dirigen a palacio. ^

Tetm .  Siftofis, donde te has ido .
Q,ue he de hacer fin tu confejo. 

Coro. Penfad en ¿vueftro peligro 
y huid.

Tetm .  Bien ; fr me perfigoen 
decid que no me habe.s vifto- 

Sale Ramp. Sabéis , pi\dofis tnug 
la fuerte del dueño mió •

Coro. Princefa , nada fabemos 5 
al R ey hemos perfuadido 
la faga , con ella á todos 
fe difminuye el peligro.

m .  Q.UÍ <H 
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mQ.ue diftninuir.j fi Tolo 
l(i oye de la muerte el grito í 
VPrincefa , al Principe véo.

, Adonde í mas ya le he vifto, 
|(¡«É alborotad o y confufo:;- 
Tidonde, Principe mío í  '•

t̂tnded vueftra Princefa.
Sale A p r ü s ' y  S o ld a d o s .  

[f.ÁAmenofis he perdido 
peonía cfpada en la rhano 
Iti lo tuerte del confliño, 
latirme á hablaros , Señora> 
foítVdecente ; los tniós 
loft etnpetiaran por ejuiert ' 
uort fe parafe á oiros ;
Ktdonad que a bufear voy 

Amenoña: amigos, 
lilot, y miiera quien es 
|tutl con nueftro Caudillo.

'.Cielos, valedme ! amparadle^ 
Jiadofos diofes oenignos : ■ -
[íneldiadel terror ‘
Jutílts clemencia fuplioo. 
f' Ah! perexca el tr'ifle día 
oque acá Amenofis vino 

gilin y valerofo ■ •
Ítuibír el báxó Egipto !
I/’. Todos nuefbros infortunios 
advienen de aquel principio.

Sale idecepjts. 
fRimpfe, y  vofotras Egipcias

Vafe.

t de mi mal fóis teftlgos, 
tidme que' es dé mi padre,‘> " 
luecsdel Principé mió í  " •'
Por mi confejo ya e l'R éy  

•  it dondefé'ha efcondidó { 
goirdia el pafo depende 

.̂ •i'trjs le viene otro auxilio. 
Î Gracias al'cieló y mi'efpofo ?■ . 
V'Ahora Apries'a’qui virio, ■ 
Tjton confufion bafbante 

«de perdido d ixo ,
[*s i bufcarle corrió,
««ríe del peligro. ■

-Oh,efpofo ! oh , diofes cfueles, 
tfc!*' * dolor ha férvido 
jjhconftancia en él duro 

dt tantos martirios í

L a  N e c e p s t s .  17
A h! fin duda m urió-ya - 
el Principe i' el pecho m ío 
tan  fobrefaltado;:- pero, 
ó cielos I que es lo que miro ?

Sale 'Xetmofis'herido y  f in  efpxda . 
'Xetm. ¿AdOiídé encontrare amparo 

contra tantos enemigos ?
Nec. En mis brazos , padre amado.
'Xetm. Ciclos crueles , qüe-m iro f 

jeftás contenta , Necepfis í 
Ya los hados han cumplido 
fu prefagio ; ya á las plantas 
de tu  Amenofis me he vifto , 
de mi fangr-e rociado ; 
en medio de tal conflifto 
perdí la efpada , y aunque 
la confufion me ha podido 
dexar efeapar eftando 
dentro de mi quarto mifmo, 
de quien -las entradas sé 
m ejor que mis enemigos, 
y  aunque con -tan leve herida 
padezco mas no peligro ;
^qué me im porta , fi no puedo 
huir el< riefgo vecino i 

f i e c .  Ah ! no padre ,  defea ufad 
feguro eílareis conmigo.

T e tm .  S i, feguro, bija cruel, 
fin duda eftaré contigo, 
que á tu  amante facrificás 
á tu  R ey ,  tu  padre mifmo 5 
triunfa de ia grande obra, 
ama á tu  Amenofis fino, 
que te dá efia nueva prueba 
de amor : ello fin juicio 
pifas de naturaleza 
las leyes : tu  padre mifmo 
va á padecer dura muerte ff¡ 
por tu  bárbaro capricho, 
pero que im porta , fi logras 
a cofia del dolor m ió 
el timbre de buena amante 
en los venideros figlos.

N rr. Padre , te engañas,-yo nada 
he deftubierto ni dicho, ■

X etm , ;A un pretendes eludirme i 
D i , jno te he vifio yo mifmo 
con Amenofis i

C No

niy-
i:r:i
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■Nec. No obftantet;-''  ̂ -
' l e t m .  Calla , calla , no he de oírlo*
Kffc. Y crees;;- 
T e t t » .  Creo que anhelas

mi muerte. iQué haya.peidtdo . 
mi efpada , y no pueda ahora
acabarte con. Tus .filo» ! .

Nfc. A tus pie»:i- J
IVrw. Alza tirana, V o c e s .  ■.

tirana , pues , tus fingidos 
filiales rendimientos 
no tienen otro motivo ■ *, *
que detenerme »
no huya de mi» enemigos. irr; e 
Tu me aborreces , y Colo 'i. r.
fe dirigen tu» rufpiros 
á ver mi vertida fangre 
anegar á todo Egipto» 
y no puede» tolerar
que yo viva aun como VIVO.

MfC. Ah ! Señor.
Dewt.wc.-Muera el mano. • .
Te/w. Ya ru güilo fe ha cumplido.

A m en . Amigos . muera el tirano.: 
A p r . Muera el tirano. 
nW. Tened.
A m en . Dexa que efie golpe acabe ■ 

nueftros males de una vez.
Nec. S i» mas de aquel corazón

mi pecho muralla es, : 
no hallareis otro camino ,
fi queréis llegar á éh'

TefW. Q-uéeícuchoí
A v r . Es juílo que muera. _
Nec ):Ázo ^ vos fu juez .
A m eL  El obftinado filencio ;

con él la muerte cruel  ̂ -
pudo darme, no te bada .  ̂
.Vengarme no he de poder.

Nê c. Entonces cumplí contigo, 
ahora cumplo con d.

Nec. Es mi padre. ■
A m en . E* un tirano.
Nec. Es ihi R.CE*

Te aborrece.
Nec. Yo le amo.

T . r a Á ’e d i ' a . : . , -  , ,
■ A m en . jTo If defiende» í 

Nec. Esley>(,
A m en . Puede quitarte la vida.
Nec.'El me la ha dado también.
A m en . Q.uifo,á mi darme la muerte,

,• N e c .  Ya que huyeras te mandé.
. , '  A m e n . Su muerte pide él Egipto.

' Nee. Tropa de rebeldes-e».
A m en . Rey na ferás. C uxi. Fm i.
Nec. Caro Reyno 

á cofta de fer infiel.
Tefw. Diofe» , es ello verdad ? 
A m en . Y has de permitir mi bien:;- 

r; ■ fc, Nec. Con el acĉ p. en la mano, .
, _ efe nombre no me deis*. ■ -

A .n en . Efpofa. - -
Nec. Soi tu enemiga.
A p r . Mirad que el tiempo perdéis,

'Principe , y miro-a lo lexos
gran tropa de la.delRey.

A m en . Ven alómenos , Neceplis, 
ven conmigo , figueme.

Nec. Al lado eftoi de mi padre, 
no me he de feparar de él.

A m en . Si quedas, quedas expueU» 
a mi rigor y defdeii.

Nec. Si huyo , de tu dell*® 
cbmplice pareceré. ' 

iíwew. Tu vida.
Nec. Difponga el hado, 

contenta la perdere,
■nadie la pierde mejor 
que en d.efenfa de fu Rey*- 

r e m .  Si no me anegara en llanto.
fuera de pi/fir?.jeftA - • v

A p r . Principe , huyamos'que toio 
nos abandonan al ver 
á Siílofis coníq .g?nte.

•R am p . Nuevp tormento cruel- _ 
A m en . Hqy«i;i/y<?.dpnd?.Neoep 

muera, moriré también.
S a l e n  Stfiofps y  Soldados.

De«t. Si#. Cercad, foldado»,c«c»l
todo el atrio , no dexei» 
alguno, efeapar. ,

■ A p r . S t á o t ,  ,  j
en aquefte arrojo infiel
pata caftigiir U. culpa,

a p .

I il reo 
¡Toa , 
jyo ccr 
Jno pad 

\hmp. N 
“ p  el l< 
yo foi 
Íd mi t 

Bíc.Tene 
ladre,' 
llalla ac 

I ya que f 
1 y a mis 

jlbÍ! en 
lid una

Jipofa, 
[que del 
[ Yo no c 
jiro a n 
^0 fupe 
kti&car 
?Hn tti 
libreviv
lo o r , I

J‘& lo nii 
i j ^ s l l  le 

Hfu anti 
i li un cié 
ptedra ( 
|i! lagri 
Igra el p 

Mnofi 
i Huera N  
Imuert 
|á caíli 
■como 
lá pierj 
fupueíi 
!nof( 
itnuei
Nesj
lo le q
luitadi

ĉeli
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il reo no equivoquéis.
Yo a Amenofis he in d u c id o , 
yo contra vo» le engañé 
no padezca éi.

Jttmp. No, Señor,
'•o el l'ecreto rebelé...

'0 foi la rea de eftado :
:n mi tu enojo... 
f. Tened,
kdre, una piadofa h ija  
juila aquí oído habéis,
"yaque gracias » los c ie lo s , 
y a mis oficios tam b ién  
Éliiien feguridad, 
jíiduna efpofa, fiel 
eípofa, y n o ,  no tem áis 
que del nombre no ufe b ien , 
to no defiendo á A m en ofis, 
pero a mi me acufaré ;

‘¡jo fupe ( y no me arrep ien to  )  
feiificarle á tus p ies ,
?tan trifte facrifid o  
febrevivir no podré.
Iñor, fu delito  es g ran d e ,
« lo n ie g o , verdad  es ;

fi los m éritos fu yo s , 
ftfu antigua buena fé , 
li.un ciego amor q u e  le fu e rz a , 
f  dita clemencia ,  y  tam b ién  
|di lagrimas no baftafen 
2'* d perdón obtener... 

tenofis m u era ; pero 
itraNecepfis con é l ;  
inuette á mi com o f r á g il 

[3 caftigo cruel, 
como delven tu rada ,
|á piedad , ferá bien ;
|“puefto , gran Seño r,
■ no fobre v iv iré  

®“trte y m i d efg rac ia , 
wes jufticia y  es l e y ,
'‘' te quitéis la  v id a ,
Nidm ela cam bien.

La Neeepsis. i g
que pués ya  libré la vuertra 
y a  no la ha de meneíler.

Tetm. No mas, hijaj no me hagM 
además de enternecer, 
avergonzar ; jeomo puedo, 
di , hija ,  á nadie querer 
dar cafligo , fi ninguno 
mas reo que yo aqui es í  
Vive feliz con tu e.'pofo, 
y  ya que á tu proceder 
debo efte refto de vida, 
debate el honor también.
Pafé , pafe mi corona 
á ennoblecer en tu fien, 
y  e lla , hija mía ,  la vuelva 
el luftre que yo la ajé j 
ojala , que á tu virtud 
pudieíe el orbe ceder 
que aun no efiubiera premiada 
con toda fu redondéz.

Nec. Perm ite, Señóte. 
hmen. Permite,

que poftrado á vueftros píes..<
Tetm .  Alzad que parecen mal, 

afi mi Reyna y mi R ey .
Sifl. Señora mia...
Netr. Siftofis,

yo tu lealtad premiaré : 
a ti Rampfe una palabra 
d i ,  cumplirla es meneflcr.
T uyo  es Apries. 

h p r .y  Ríimp. O h , Necepfis t 
N « .  Nada en efto me debeis.

Entremos , que nueftras dos 
bodas juntas han de fer.

Todos y  Mtijlca.
Cercados de pafionefi 
y  violentos males 
la virtud os dirija 

y  vuifiros corazones 
Aprendan como fué , necios mortales, 
Necepfis buena Efpoíá y  mejor H ija.

F  I  N .

a En la Imprenta de Carlos Gibert y Tutó^ 
Impresor y Librero.
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